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Kéziratok vissza nem adatnak.

Karácsony.
Fogadunk örömmel, fogadunk remény

séggel szép karácsony ünnepe! A nap, amelyen 
Jézus megszületett, minden időkön által az 
újjászületés, a megújhodás napja lesz nekünk 
és mi szivünk szerint megünnepelni fogjuk azt 
minden időben. Mert a vil got megváltó ke
reszt vallásának legderüsebb, örvendetes emlé
kezése a karácsony.

A csodás ihlet, mely palotában és kuny
hóban egyaránt megszállja az emberek szivét, 
midőn elmerülnek a jászolban született világ 
megváltójának emlékében, gyönyörű bizony
sága annak, hogy az emberek egyenlőknek szü
lettek. Az állam, a társadalom az ő intézmé
nyeivel falakat és áthidalhatatlannak látszó 
mélységeket alkotott az emberek közé; de az 
együttes érzés, melylyel a milliók és milliók 
szent alázattal elragadtatva borulnak le ama 
betlehemi jászol előtt, megczáfolja a különb
ségeket, melyeket az emberek alkottak egymás 
között, Gyarló földi dolog a vagyon, rang és 
megkülömbőztetés, de Isten örökkétartó mun
kája az egyenlőség. Isten előtt egyenlők va
gyunk, csak egymás között vagyunk nagyok és 
kicsinyek, hatalmasak és gyöngék.

A gazdag lenézi a szegényt, a szegény 
gyűlöli a gazdagot, de a mikor eljön a szent 
karácsony ünnepe; a glória, mely ott ragyogott 
a betlehemi jászol fölött, beleragyog a szivekbe 
eloszlatja a büszkeséget és gyűlöletet s egyek 
vagyunk a jászolban született megváltó imádá- 
sában és a hozzá érzett véghetetlen szere
lemben.

Nyilvánvaló, hogy ebből az egységes ér
zésből fakadt a ludat, hogy karácsony a szere
tet ünnepe. A szeretet, amely miut egy máso
dik istenség eszméje tartja átölelve és fűzi 
egymáshoz az emberek összeségét, leghat a lum
pabban most lobog elő az emberi szenvedelmek 
kohójából. Miközben fény és ragyogás hirdeti 
mindenfelé a nyilvánosság előtt a megváltó 
születését, a szivek mélységes rejtekei megnyíl

nak, hogy befogadják a részvétet és a jóié -1 
konyság gyakorlásának szükséges voltát. Aí 
nyomor és szenvedés sötét tanyáit beragyogja 
az emberszeretet, a melyet ő hirdetett, a me
lyért ő halt meg a keresztfán. Akinek módja 
van rá, jót tesz ma a szegényekkel.

A jótékonyság csodás melegséget kölcsö
nöz a vallási ünnepnek. Az istenség magasztos 
imádásához megragadóan simul hozzá az em
ber legnemesebb szenvedelme, szeretet és a 
kettő, amely föntartja a világot, együtt párhu
zamosan haladnak a nagy utón, mely az embe
riség bolodogulásához vezet...

0  be bár, hogy csak karácsonykor van ig y ! 
Ha elmúlik a gyönyörű ünnep, széjjel vá

lik a kettőnek útja s másképpen hirdetik a 
vallást és másképpen az emberszeretetet, sőt 
sokszor van úgy, hogy egyik a másik ellen tör. 
Az életküzdő porondján harcz folyik a kettő 
között, különösen most, a mikor az embersze
retet nevében vakitó, sőt elvakitó fénynyel lo
bogtatják a tudomány fáklyáit. Uj apostolok 
keltek föl, akik úgy akarják felépíteni a jövőt, 
hogy lerombolják a múltat.

így aztán uttalan utakon tévelygőnk. Két
ségeink megerősödnek s lelkünk elbágyad. Ho
mályos köd üli meg az emberiség czélját s mi 
minduntalan eltévedünk a ködben. Nem értjük 
meg, miért teremtődtünk, nem vagyunk. tisztá
ban a boldogság problémájával, daczára annak, 
hogy a “boldogságért folyó küzdelem csak a 
sírnál szűnik meg. Rossz szenvedélyeink szaba
don törnek elő, irigykedés, gyűlölet és önzés 
a rugója nagyon gyakran az ember cselekede
teinek. Ártunk egymásnak, hogy használhas 
sunk magunknak.

Csak karácsonykor oszlik el a világ ke 
serüsége és sötétsége, szeretjük egymást s jót 
teszünk, vagy legalább jót akarunk tenni és el
pihen az önzés harcza.

Karácsony szelleme, világ megváltása, 
miért nem maradsz velünk az egész esztendőn 
keresztül!? S z —y J — s.

Templomavatáskor.
— decit. 22, 

Számra nézve a legkisebb egyházi felekezet 
a görög katholikus, vasárnap avatja fel bár kicsiny 
és ideiglenes, de mégis elég csinos uj templomát s 
ezzel városunkban a templomok száma egygyel sza
porodott.

Arról meg vagyunk győződve, hogy ez a tem p
lom látogatott lesz és hogy a hitélet a görög katho
likus atyánkfiai között nagy és örvendetes lendü
letet fog venni, mert hiszen városunkban, a kálvi
nista Rómában minden hitfelekezet egyházi élete 
virágzó, csak a — káívinistákémem.

Igazán nagy lelki gyönyörűség nézni, hogy 
mikép sietnek vallási gyakorlataik végzésére a ró
mai és görög katholikuBok, az izraeliták s a lu the
ránusok. Nincs ezeknél szó üres templomokról, — 
a hivek nagy igyekezettel sereglenek egybe és 
szent áhítattal tesznek eleget lelki szükségleteiknek.

Ellenben nagy szomorúsággal látjuk a kálvi
nista templomok ürességét, a mi határozottan a h i t
élet szomorú hanyatlását bizonyítja.

Hogy mi eredményezte ezt az állapotot, nem 
tudjuk, nem is kutatjuk, de tényleg létezik s okvet
lenül szükséges, hogy változtassanak rajta az illeté
kes és hivatalos egyének.

Sajnos dolog, hogy az istenitiszteletek szám á
nak szaporítása akadályokba ütközik és még sajno- 
sabb, hogy a külsőségeken lakó kálvinisták lelki 
szükségleteinek kielégítése czéljából semmiféle 
hathatós intézkedés nem történt, habár például a 
Csapó-kertben lakók, közel másfél ezer lélek — 
magok is kérvényezték.

Nagyon felférne pedig úgy ebben, valamint a 
Homok-kertben is, legalább télen át istenitisztele
tek tartásáró l gondoskodni, mert bizony a pásztor 
nélküli nyáj hamar elszéled s betévedhet egy m á
sikba, a hol aztán nagyobb figyelemben fogják 
tartani.

Ünnep lesz, a szeretet  nagy ünnepe holnap
után. Zúgni fognak a harangok és hívogatják az 
élet harczában kifáradt lelkeket — vigasztalásra. 
Vájjon megfogják-e hallani mindazok, a kikhez 
szólnak ?

Bizony, nagy ideje volna, ha a vallásosságra 
nagyobb súly lenne fektetve, ha az összes felekeze
tek hitélete kifogástalan l e n n e !

A templomokat be kell népesíteni, — a hivek 
lelki világát ápolni, hiszen a mai nehéz viszonyok 
közt mindenkinek szüksége van — lelki vigaszra.

Igaz, hogy nemcsak a Garizim hegyén lehet 
imádni Istent, hanem bárhol, de lélekben és igaz
ságban, — azonban nem kell feledni, hogy az Ur 
háza azért van, hogy ott együtt dicsőitsék Isten  
nagyságát.

— mo —

H Í R E K .
K a r á c s o n y .

A karácsony szeretet ünnepe, 
Minden sziv öröm, mámorral telve, 
Rajta, ünnepre feli 
Szent érzetre  gyűl alélek,
T ört tes t ,  tö rt  sziv újra éled :
Az ember ma ember.

A karácsony szeretet  ünnepe, 
Latrok lelke csúf gazsággal telve, 
Rajta, ünnepre f e l !
S éjsötétben hurok lebben,
Mind gyorsabban, mind hevesben : 
Az ember ma ember.

Gáz.

A kis ivrakó leány.
Ne féljenek, nem lesz belőle 
Valami ingerlő titok ;
Az az egész, hogy inig néha 
K orrek tú rá t  jav í to k :
Kaczagva, mosolygva néz rám 
Egy kis ivrakó leány.

Fárasztó, unalmas munka ez, 
Mind összefolynak a s o ro k . . .  
Fu t  az idő, míg sokára 
P á r  rímet összehozok.
Ránézek s felnevet aztán 
A kis ivrakó leány.

Majd elkapja hirtelen fejét,
De nevet arcza s a szeme,
S e két szép szem csintalan kis 
Ördögökkel van t e l e . . .  
Istenem, mily hatást te t t  rám 
E kis ivrakó leány.

Pont.

T A R C Z A .

M  nekem egy karácsonyom.
Volt nekem egy karácsonyom, 
Emléke is édes.
Rágondolok: lelkem tavaszt, 
Napsugárt, fényt érez.
$zivpm a nagy boldogságtól,
Á* édes örömtől j
Csakhogy ki nem szakad, hej, úgy
Zakatol, dörömböl.

Mintha. . .mintha csak ma lenne, 
Olyan jól emlékszem;
Tündér, szemetkápráztató, 
Meseszerü fényben —
A szép csillagos ég mintha 
Földre szállott volna,
Úgy ragyogott, úgy tündökölt 
A szent karácsonyfa.

Egy viruló rózsa, kedves 
Hitvesem, előtte};
Úgy állt, mint a büszke béreznek 
Szép sudár fenyője.
Karján az az édes, drága 
Tapsoló porontyba !. . .
Boldog lelkünk egyre nézte,
Egyre mosolyogta.

Jobbra, balra a két öreg,
Azok a jó lelkek,

Incselkedve, játszadozva 
Vele sort nevettek.
Sorra mutogatva neki 
Mindent, úgy elnézik. . .
Közbe-kÖzbe öröm könye 
Titkon pereg végig.

Áldó tekintetük lopva 
Néha reára téved . .  .
Ablak alatt felzendül a 
Betlehemi ének.
Boldog lelkünk vigan a kis 
Pásztorokkal fújja :
„Dicsőség neked, oh szép, ma 
Született Jézuska!14

Mintha. . .mintha csak ma lenne,
Olyan jól emlékszem:
Átöleltem, megcsókoltam 
Édes feleségem 
A kis babuskát is a jó 
Öregekkel sorba —
Boldog karácsonyest, drága 
Áldott karácsonyfa!. . .

Porse Vilmos.

Karácsonyi történet.
— A „Debreczen-Nagy v. Értesitő“ eredeti tárczája — 

I r ta :  Vessző.
Az ass-tony kezdett el beszélni. És a mig val

lott, a inig elbeszélte az életének történetéi, csodá
latosan inegkönuyebbült. Minden szó, mi ajkát e l

hagyta, mintha egy-egy kinzó rém lett volna, mi 
eddig gyötörte őt.

Ott üli a magas kőkandalló előtt, a sima ha
sábok lángnyelveibe nézve. Az ura meg, ez a sze
gény csenevész, haszontalan ember, egy kis otto- 
mánon térdelt mellette, minha ő volna a bűnös, a 
gyónó, ki feloldásért esd.

Az az erős asszony játszva vette ajkaira a 
bűnök legfertelrnesebbjeit, miket valaha ember el
követett. Nem holmi erőszakoskodások voltak 
ezek, miket minden közönséges ember elkövethet. 
Óh, nem Finom, raffinált cselszövények, mik testi 
sebet nem ejtenek, de a lelket megtörik.

És a mikor most boldogan néztek egymás 
szemébe, nem lehetett tudni, hogy melyik követte

a néma megelégedésen kivül csak lemondás, csak 
gyengeség van, régen a férfiúi bátorság hevében 
lobogtak.

Mi tehette tönkre, mi vihette ennyire e fér
fiút ?

*

Mikor Békéi Gábor a szép Lenke Jolánt el
vette, az egész világ gúnyosan nézegetett a gazdag 
Békéire. Nyilt titok volt, hogy a szép Jolán a me
gyei aljegyzővel folytat viszonyt és csak a vagyo
náért ment a gazdag Békéihez.

A viszonyt a házasság után is folytatták. A 
férj tudott róla, de nem akart  semmit sem m utatni 
a szégyenből, a fájdalmas megaláztatásból, mi őt 
érte. Hiszen előre készen lehetett  rá, hogy ilyen

el azt a rengeteg bűnt, mely megkeserítette eddigi lesz az élete.
életüket. | De bízott magában, bízott erejében, bízott

Az asszony tán, kinek égkék szemei félénken, nemes lelkében r. férfiasságában. Tudta, érezte, 
szerelemmel csüggnek a vézna férfi arczán, kinek hogy győzelmesen fogja megvívni a harezot, melybe 
beszéde, szerelmes szavai az örökké szerető nőj bátran fog.
mellett tanúskodnak. j  Az asszonnyal gyöngéden bánt s nem is sejt-

Vagy talán a férfi? Ez az ember, ki testi fo - j te t te  vele, hogy tud valamit dolgáról. Csak, a mi- 
gyatkozásai eleve visszariasztanak mindentől, ki kor az asszony képmutatással, hízelgéssel törlesz- 
jól tudja, hogy e világon mi keresni valója sem kedett hozzá, akkor irtózott el tőle. Az arcza rán- 
volua, ha ez az asszony s az kis pólyás b iba  nem gatózni kezdett, ki akarta  magát ragadni karjai 
tartanák vissza. közül, de nem volt hozzá ereje.

Pedig fiát, nem történ t közöttük semmi. Csak 
az, hogy az ember feleségül vette azt az asszonyt, 
a kiről tudta, hogy mást szeret és mégis elvette,

ügy  szere tte  azt az asszonyt, hogy mindent 
elnézett neki. S a mily arányban bizalmasabb lett 
a két bűnös viszonya, oly arányban gyengült,

Hja, akkor még ő is erős, délezeg volt. A ka-j erőtlenebb lett Békéi. Szólni nem mert, nem akart, 
rok, mik most bénul tan hullanak alá, akkor még j  a hallgatás, a szótlan közdelem pedig kimaritette  
feszültek az ős izomerőtől, a szemek, mikben most| életerejét.
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— Karácsony. Eljött a szeretet ün
nepe, eljött a megváltás napja. Az ember szi
vére áhitat ül, a mai napon szegény, gazdag 
egyenlő egyben: a szeretetben. Maga a gondo
lat, hogy karácsony ünnepe közéig, megneme- 
biti az ember kedélyét. A sok kétség, a sok 
kisértés, mely egész hosszú esztendőn keresz
tül kiséri, fenyegeti a törpe embert, mind, mind 
eltűnik varázsütésre sziveinkből!

Üdvözlégy, karácsony. Hozsánna néked 
szeretet ünnepe!

Előfizetőinknek és kedves munkatársaink
nak ez utón kívánunk boldog ünneplést.

A szerkesztőség és kiadóhivatal.

— Előfizetőinkhez, ü g y  helybeli, mint 
vidéki előfizetőinket tisztelettel kérjük az évi elő
fizetés megújítására, hogy lapunk szétküldése hiányt 
ne szenvedjen.

— Uj bizottsági tag. Uj bizottsági tagot 
választottak 19-én az elhunyt Gombos Ferencz he
lyébe. Kétszáznyolczvanegy választó szavazott le a 
városháza nagy tanácstermében. A szavazatszedö 
küldöttség a következőkép alakult:  Választási el-, 
n ö k :P a p p  Ferencz, he lyettes: Pongó Lajos, bi
zalmi férfiak: a kormánypárt részéről Raics Gyula 
és Kovács Ernő, mig a függetlenségi és negyven- 
nyolczas pár t  részéről Török P é te r  és Csobán 
József. A beadott 281 szavazatból 261 szavazattal 
dr. Gulyás István főiskolai tanárt választották meg.

— A kereskedő ifjak imképzö-egye- 
sülete szépen sikerült estélyt rendezett e hó 
15-én, szombaton este V29 órakor a Kereskedelmi 
Akadémia dísztermében. A szép számú intelligens 
közönség csaknem teljesen megtölté a termet. A 
műsort a Magyari Testvérek zenekara nyitotta meg 
„Magyar művészek indu ló jáénak  precziz és ha tá 
sos előadásával. Ezután két egyesületi tagnak, 
Groskó györgynek és Helmeczy Miklósnak szavala
tai következtek, melyeket elismerő tapsokkal j u 
talmazott méltán a közönség. Általános é r 
deklődés közepette olvasta fel ezután dr. Boldi
zsár Kálmán magvas és érdekes tanulmányát, 
melynek cz im e: „Magyarország a párisi kiállítá
s o n /  Következett az est fénypontja. Takács Endre 
joghallgató, városunk ism ert és elismert kiváló sza- 
valója lépett a pódiumra s óriási hatás közepette 
művészi tudással s hatalmas drámai erővel adta elő 
a „Gyáva" czimü komoly monológot, majd a szűnni 
nem akaró tapsvihar után Petőfi „Az őrült" 8 végül 
„Szeptember végén" czimü költeményeit szavalta 
el, előbbivel ujabb frenetikus tapsokra ragadva el 
a közönséget. Mészáros Károly joghallgató víg sza
valata zárta  be az est műsorát, a kinek számát a 
folytonos derültségben ta r to t t  közönség szintén 
megismételtette. Örömmel registráljuk ez est s ike
rét s várakozással nézünk az egylet további műkö
dése elé.

— Vörösmarty ünnepély. A főgimná
ziumi önképzőkör vasárnap d. e, 10 órakor ta r to t t  
Vörösmarty ünnepélyt. A megnyitó beszédet dr. 
Gulyás Istvántól, az önképzőkör felügyelő tanárától 
hallottuk. A másik beszédet Nagy Sándor V III .  o. t. 
az önképzőkör elnöke tarto tta . Ő volt az ifjúság 
szónoka. A mit megirt mély érzéssel, szónoki len 
dülettel s ifjúi lelkesedéssel elő is adta. Egyik igen 
becses pontja volt az ünnepélynek a Kiss Pál VI. o.

A régi daliás férfiúból csak árnyéka lett ön
magának; napról-napra inkább beesett az ar- 
eza, a szemei elvesztették csillogó fényüket, karjai 
nem tudták olyan szilajon, olyan hevesebben körül
kulcsolni az asszonyt. Pedig az nem bánta volna.

Csakugyan kiismerhetetlen volt Jolán. Egész 
szive hevével rajongott ifjúkori ideáljáért, Barna 
Pálért,  ki akkor aljegyző volt a megyénél Ügyes, 
sima modorú, megnyerő arczu fiatal ember volt 
Barna s az asszonyt könnyen magához lánczolhatta.

De mikor a házasság megtörtént, az asszony 
tartózkodóbb lett kedvese iránt. Tudja Isten, nem 
volt még fenékig romlott e bűnnel fertőzött lélek. 
Épen ideális szerelme nem engedett kiveszni leiké
ből minden nemes érzelmet. Aztán az u rá t is szánta. 
Mikor látta, hogy mennyire imádja őt férje, milyen 
boldog a legkisebb kedveskedésére is, sokszor sze
re te t t  volna sirva borulni mellére. De a szerelem 
mindig erősebb volt, mindig győzedelmeskepett az 
ura iránti vonzalmon.

Egyszer aztán bekövetkezett a katasztrófa. 
Barna nagy beteg lett. Az asszony el aka r t  menni 
lakására, de az ura nem engedte. Akkor az asszony 
éj idején szökött el a háztól s fázva, zimankós téli 
este rohant kedvese házához.

Az épen delíriumban feküdt. Lázas álmában 
képeket varázsolt maga elé s mikor az asszony n é 
mán, könnyezve állott előtte, őt is a varázskép egy 
foszlányának tartotta. Az asszony odarohant hozzá, 
csókjaival borította el s beczéző nevén szólitgatta. 
A beteg nyugalmat óha to tt ;  Jolán fájó szívvel tá 
vozott.

Két hét múlva történt aztán, mi felzavarta az 
egész város nyugalmát. Barna meghalt, még pedig, 
mint szerte beszélik, mérgezés folytán. Az asszonyt

t. tűzzel és lélekkel előadott szavnlata, melynek 
tárgyát a Maday Gyula VII. o. t. alkalmi ódája ké
pezte, melynek szép soraiból kiérzett, hogy poéta- 
lélek irta. Kovács József, Baróthy István és Halász 
Im re szavaltak még a Vörösmarty müveiből, m ind
annyian sikerültén, sok tapsot aratva, Élvezettel 
hallgattuk az újonnan alakult főgimnáziumi Ének
kar és Zenekar számait, melyek közül kivált a ze 
nekar 9-ik száma, a „Vörösmarty dalokkal." Elis
merés és dicséret iileti Mácsay Sándor ének és 
zenetanárt, hogy sok más teendője mellett ezt az 
énekkart és zenekart is összehozta és vezeti. Elis
merés és dicséret illeti az Önképző-kör vezetőségét, 
tagjait s íőképen a tanári felügyeletet, hogy az 
ifjak ilyen összevágó, szép ü n n ep é l ly e l  tudtak  b e 
mutatkozni a nagy közönségnek.

—  Felhívás Debreczen sz. kir. város kö
zönségéhez! Azon nemes eszme, mely sok szegény 
szűkölködő és éhező családnak meleg és jó étellel 
való ellátását tűzte ki feladatául a küszöbön levő 
zord, hideg időben: ismételve arra  a határozatra 
késztette a városi tanácsot, hogy az általa nagy 
áldozattal lé tesíte tt városi népkonyha czéljaira, 
illetve ennek lehetőleg huzamosabb időn keresztül 
leendő fentartására az újévi üdvözletek megváltá
sát ily váltság jegyeknek a város lakossága közötti 
széthordatása által eszközöltetni fogja. — Bizva a 
város áldozatkész lakosságában, mely még sohasem 
zárkózott el, ha a szükölködők Ínségének enyhíté
séről volt szó: azon felhívással fordul a tanács a 
közönségéhez, hogy a kihordandó és a városi nép
konyha áldásos czéljaira elárusítandó újévi v á l s á g 
jegyekből minél többet megtartani és az azokért 
járó összegeket, az elárusitással megbízott rendőri 
közegeknek átadni, esetleg a rendőrfőkapitányság
hoz eljuttatni szíveskedjék. — Debreczen, 1900 
deczember 13. A városi tanács.

— Helyreigazítás. Lapunk múlt számá
ban a zsidó-nőegylet jubileumán rendezett Eleven- 
Újság szereplői közül véletlenségből kimaradt a 
„Nyilttér" rovatot betöltő S z ő  11 ő s i Rudolf ur, 
ki előadásával köztetszést nyert.

— Az automobil-társaság gyűlése. 
Vettük a következő meghívást: Meghívás. Az or
szágos automobil-társaság folyó évi deczember hó 
23-án, vaárnap délelőtt 11 órakoa a városháza nagy 
tanácstermében szerveszkdő értekezlete t tart, 
melyre czimzetlet van szerencsém meghívni. Deb
reczen, 1900 decz. 19-én. Simonffy Imre, kir. taná 
csos polgármester, az értekezlet elnöke.

— Értesítés. Alólirott választási bizottság 
ezennel értesíti a áebreczeni izr. hitközség t. tag
jait, hogy az 1901. évre érvényes választási név
jegyzéket összeállította és f. évi deczember hó 
27-ikéig  a jegyzői irodában (József kir. h. u. 26. sz.) 
közszemlére kitette, mely idő aiatt a netaláni kiha
gyások, vagy jogtalan felvételek elleni felszól im- 
lások ugyanott benyújtandók. Debrececzen, 1900 
deczember hó 20-án.

— A lövöldöző tanyás. Hétfőn este 
Bőthy György tanyás a Szécbenyi-kert sétányon 
haladt hazafelé. A fasorok között egyszer csak elő
vette forgópísztoját s lövöldözött, mi közben segé
lyért kiáltozott. Meghallotta ezt Kalmár Sándor 
lovas-rendőr és még három rendőrtársa, nyomban a 
helyszínre vágtattak s a te repe t felkutatták, de 
semmi gyanúsat sem észleltek. Bőthy kihallgatása
kor kitűnt, hogy a megtörtént lövöldözés és segély
kiáltás a rendőrségi őrjáratok tévútra  vezetésére 
irányult.

nem gyanúsította senki, ismerték szerelmét. Az 
orvos azt mondta, hogy a beteg lázas állapotában 
többet vett be az enyhitőszerül szolgáló méregből 
s ez okozta halálát.

Eltemették. Békéi feleségestül kiment a te
metésre. Épen karácsony este volt. Mikor a fagyos, 
kőkemény göröngyöket rádobták az érczkoporsóra, 
a felhangzó topa dübörgés sem tu d ta  elnyelni az 
asszony hangos zokogását. Sirt sokáig keservesen.

A körülállók meg nézték megilletődve, bána
tosan. Még az ura is megbocsátott neki mindenért. 
Most tudta csak meg, hogy mennyire szerették 
azok egymást.

Mikor az utolsó lapáttal teljesen elföldelték a 
sirt, Békéi szelíden, szó nélkül fogta karon a fele
ségét s hazavezette. Hosszú, hosszú ideig nem 
szólt neki semmit, engedte, hogy sebe gyógyuljon. 
És az asszony felejtett. Tudta, hogy az ura mindig 
tá i t  karokkal várja s a menekülés érzete enyhüle-
tet adott neki. Lassan-lassan begyógyult a sebe.

*

Ma ismét karácsony este van. Ma esztendeje 
tem ették  el Barnát. Az évforduló meghatotta az 
asszonyt; a seb már nem fájt neki s az egész áb
rándos szerelemből misem maradt hátra . Csak ked 
ves visszaemlékezés.

És a mint o tt ültek a tűzhely mellett, az asz- 
szony gyónni kezdett. Elmondotta hiven egész sze
relmének történetét. Nem hagyott ki semmit.

A mikor a végén já r t ,  kipirult az arcza. Aztán 
ellenállhatatlan ösztöntől ragadtatva csókra nyúj
to tta  ajkát a férfi felé.

A bölcsőben viczkándozó kis gyermek édes 
kaczagása szentesíte tte  boldogságukat.

— M egölte a szeretőjét. Petrányi Má
ria 23 éves cselédleány, Knezseff Dusán aradi hon
védhuszár tizedessel hosszabb idő óta szerelmi 
viszonyt folytatott. A legény azonban három hónap 
óta elpárolt a leánytól. Petrényi Mária e lkeseredé
sében szomaton este  megleste volt szeretőjét és 
éles konyhakését oly erővel döfte szeretője mel
lébe, hogy a legény rögtön összeesett és vasárnap 
délben a katonai kórházban meghalt. A gyilkos le
ány a vizsgálóbíró előtt minden megbánás nélkül j e 
lentette  ki, hogy elő* e megfontolt szándékkal ölte 
meg a szeretőjét.

— Előfizetési felhívás * Mint tapaszta
latból tudjuk, manapság már mintegy vakmerő gon
dolat előfizetési felhívást bocsátani ki, irodalmi 
munkára. S én daczára mindennek, szerény tehet- 
ségemszárnya bontásaként, kizáróag e l b e s z é 
l é s e k b ő l  álló könyvet adok ki, régi elvemnek 
megfelelően „Életképek * czim alatt. Mint szerző 
nem jósolhatok könyvemnek nagy jövőt;  csupán 
annak kijelentésére szorítkozom, hogy „ É l e t k é 
p e k "  czimü könyvemnek legkisebb szócskáját is 
az életből meríte ttem  s mielőtt papírra vettem 
volna, szivemnek rostáján szűrtem át. Tiz ivre, 
azaz 160 oldalra terjedő könyvem jövő év 1901 
január havában fog megjelenni. Úgy tartalmáról, 
mint Ízléses kivitekéről, költséget nem ítélve, tőlem 
telhetőleg gondoskodtam. Könyvem ára két korona 
Az előfizetési összeget, vagy az „előfizetési felhí
vás"^ ivet czimemre (Városház, közlevéltári hiva
tal) vagy C s á t h y  Károly könyvkereskedő ur 
üzletébe kérem küldeni. Tiz előfizetőt gyűjtőnek 
egy tiszteletpéldánynyal szolgálok. Tisztelettel ifj. 
Széli István.

— Uj találmány. Igen elmés és a mellett 
rendkívül fontos találmánynyal gazdagította a ma
gyar ipart György István, a nagyváradi kerületi 
betegsegélyző pénztár gondnoka. Az uj találmány 
„biztonsági ira t  (akta) zá róu s a fő rendeltetése 
az, hogy levéltárakban és ira ttárakban az iratok 
elhelyezését és együ ttá llásá t  megkönnyítse. — A 
találmánynak igen nagy jövője van s épen ezért 
ez utón is felhívjuk az illetékes körök és pénzem
berek figyelmét, m e i t  a találmánynak kellőképen 
való kihasználása esetén a magyar névnek hirt és 
dicsőséget szerez Az iratokat eddig heveder szí
jakkal szorították át s igy helyezték el, de ezen 
rendszer különféle okokból nem bizonyult czélsze- 
rünek, mert e szíjakat kézerővel nem lehetett töké
letes módon megszorítani, de a legkönnyebben ki 
volt az irattömb annak téve, hogy egyes érdeklő
dők, egy észrevétlen pillanatban valamely iratot a 
tömbből a legkönyebben eltávolítottak, mig ezen uj 
találmány által mindez teljesen bi van zárva, szó
val a „biztonsági íra t (akta) záró" készülék a leg
megbízhatóbb módon őrzi meg az írásokat az u tó
kor számára. Tőkepénzesek, kiknek módjuk van 
befektetést eszközölni, nemcsak tőkéjüket kama
toztatják ezen találmány által, hanem egy nagy 
horderejű vállalatot mentenek meg a magyar 
iparnak.

— E gy kapaütés. Varga Ferencz b.-bö
szörményi lakos a múlt évi augusztus 27-én össze
veszett Kovács István nevű lakostársával 8 a kezé
ben levő kapával a fején úgy megütötte, hogy Ko
vács húsz napnál tovább gyógyuló sérülést szenve
dett. Az ütésért a napokban vonta felelőségre a 
törvényszék Varga Ferenczet és elitélte 4 hónapi 
fogházra, ezenkivül még húsz korona pénzbírságot 
is kell fizetnie.

— Papakoszta meghalt. Egykor sokat 
emlegetett foglya halt meg a váczi fegyháznak. A 
fogoly Papakoszta, a hírhedt görög kasszafuró, a 
a kinek szenzácztós betörései pár év előtt az egész 
rendőrséget foglalkoztatták. Papakoszta 31 éves 
volt. A hires betörő mihelyt fogságba került, bete
geskedni kezdett. Betegsége a gyilkos tüdővész 
volt, a mely rövid idő alatt  megölte.

— Elfogott katonaszökevény. Szat ó 
Lajos debreczeni 2. honvéd huszárezredbeli közle
gény sehogy sem tudott a katonaélettel m egbarát
kozni. Az ő szive csak haza vágyott falujába és 
várva-várt a kedvező alkalomra, hogy búcsút ve
gyen a kaszárnyától. A kínálkozó alkalom nem so
káig várato tt magára, mert Szabó ezredétől még 
szeptember hóban megszökött. A szökevény kato
nát ezrede nyomoztatta, de nem találtak reá s már 
egészen feledésbe jutott. De a csendőrség nem 
hagyta abba a ku ta tás t ,  nyomozott szakadatlanul, 
mig végre a múlt héten a mezőtúri tanyákon el
fogta, hol cselédképen szolgált. A csendőrség a 
szökevényt á tadta  ezredének.

— Elfogott csavargó. Diószegi Mihály 
hülye csavargót, a ki hely és igazolvány nélkül 
csatangolt a város utczáin, a rendőrség elfogta és 
bekísérte a bűnügyi osztályhoz.

— Tolvaj kóbor czigányok. Mint le 
velezőnk irja, a szomszédos Téglás községben vak
merő betörést követtek el. Kemecsey Bálint jómóeu 
gazda utcza felöli szobájának ablakrostéiyát folyó 
hó 15-én éjjel lefeszítették s az igy támadt résen 
a szobába hatoltak, honnan az összes ágy- és ruha
neműt elvitték. A kár majdnem 300 korona. A csen
dőrség, a mint a lopásról tudomást szerzett, azon
nal megindította a nyomozást s a községtől mint
egy 3 kilométernyire az országúton egy kocsira

akadt, melyben 1 czigány, 5 czigánynő és mintegy 
9 gyerek ült, a kik ki vallották, hogy a betörést ve
lük együtt utazó négy cztgány követte el, kik a 
lopott holmival elszöktek, de hogy merre, azt nem 
tudják. A csendőrség a tolvaj czigányokat kutatja.

— Békés Gyula színigazgató. Mint 
örömmel értesülünk, városunk szülötte s az á lta lá
nosan ismert Békés családnak tagja, ki K ocsány i
nak szegedi társulaténál előkelő szerepkört képvi
sel s városunk közönsége előtt is ismeretes, mint 
kiváló jellemkomikus, a Győrött a szerdán le já r t  
pályázatból győztesen került ki. így ő lett az ország 
legfiatalabb színigazgatója. Alig 27 éves s az o r 
szág egyik legkitűnőbb tá rsu la tá t  vezeti. Szívből 
gratulálunk neki és sok szerencsét kívánunk műkö
déséhez.

* Márkus Jenő „Dréher sörcsarnokában * 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek, 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be
menettel. Kedden Rácz Károly személyes vezetésével 
hangverseny. Pénteken nagy hal-estély Magyari 
Testvérek zenekara mellett Korona sör a Iá Pilseni 
folyton cMpoIva. 23 — 30

* Legszebb újévi ajándék.Sok fejtörést 
okoz általánosan az újévi ajándék kérdése* Mit 
vegyünk ajándékba, hogy sokba ne kerüljön és 
mégis igazi örömet okozzon annak, aki kapja. Mi 
tanácscsal szolgálunk: A legszebb és legjobb újévi 
ajándék, ha megrendeljük az illető részére a „Ké
pes Családi Lapok" czimü hetilapot, mert ekkor az 
ajándék fölötti öröm állandó és hetenkint a lap 
megérkezésekor csak fokozódik. Az ország legjobb 
irói írnak ebben a lapban és az ország legjobb ra j
zolói illusztrálják w lapot. Megrendelés előtt m uta t
ványszám kérhető. Ez a legjobb és legolcsóbb újévi 
ajándék, t. i. a „Képes Családi Lapok" előfizetési 
ára : egész évre 12 korona, fél évre 6 korona, ne
gyedévre 3 korona.

* Durator által a czipőtalp egyszerű be- 
kenéssel ötször oly tartós és vizáthatlan lesz. E 
kiváló hazai készítmény nagyon sok takarékos em
bernek szerez örömet és bizonyára kevés családnál 
fog hiányozni nemsokára. Ára 1 és 2 korona. Pos
tán l kor. 20 fi\lér beküldése után bérinentve küldi 
a Duratorgyár, Budapest, Lipót-körut 3. Kapható 
azonban mindenütt.

* A falragasz művészet fokozódó mérv
ben kezdi magára kelteni a közérdeklődést; s 
annyi speciális kiállítás után végre az idei párisi 
világkiállítás már megfelelő nagy helyet szentel 
neki. A monarchia nagyiparában e téren első helyet 
foglal el a Kathreiner ezég, a mely az t  évek óta 
mélyreh tóan és előkelő módon ápolta, eredeti, ki
váló művészies képtárgyak felhasználása által. Bi
zonyítéka ennek az utczákon újabban kiragasztott 
és minden kereskedőnél látható Kathreiner h irde
tés : vörös ernyővel egy mosolygó leánykakép, a 
melynek fényhatása épenséggel meglepő, 8 a szem
lélőre serkentő művészies benyomást gyakorol. — 
Kívánjuk, hogy az a rendkivül kedvesen meginvi
táló leányka, a ki a secessiós zöld tindzsát magasra 
tartja, az oly átalánosan kedvelt Kathreiner kávé
nak igen hathatós terjesztőjének bizonyuljon.

* Versenyen kívül áll a Pesti Hírlap, 
mely most már 23-ik évébe lép, nem egy tek in te t
ben. Elismerten legelső Íróink tartoznak munkatár
sai közé; kétségbevonbatlanul legnagyobb terje
delme, legbővebb tartalma van ; legtöbb külön ked
vezményt nyújt előfizetőinek s vannak más lapokban 
meg nem található rovatai is. Az uj esztendőre 
regényt jelent be Jókai Mórtól (mely már kará
csonykor kezdődik), W erner Gyulától, Abonyi Ár
pádtól ; hosszabb elbeszélést Mikszáth Kálmántól, 
Gárdonyi Gézától. Rendes tárczairói a lapnak: J ó 
kai Mór, Mikszáth Kálmán, Tót^  Béla, Gárdonyi 
Géza, Murai Károly, Kenedi Géza (Quintus), Ambrus 
Zoltán, Kóbor Tamás, Bede Jób, Kézdi-Kovács 
László, Tömörkény István, Homok stb. A P esti  
Hírlap hírneves Esti leveleit Tóth Béla, krónikás 
heti verseit Kozma Andor, a Szerkesztői üzenete
ket (oapi rovat) Keuedi Géza ir ja ;  a sakkrovatot 
Maróczy Géza, a világhírű magyar sakkmester ve
zeti. S a kitűnő tartalomhoz járulnak a külön ked
vezmények. Az előfizető minden hónapra kap egy 
kis jegyzéknaplót (naptárrészle t  és följegyzésre való 
űrlapokkal); karácsonyra ajándékul kapja a Pesti  
Hírlap nagy képes naptárát,  mely már az idén is 
megjelent gazdag tartalommal, diszes kiállításban ; 
végül féláron rendelheti meg a Győry Ilona által 
kitünően szerkesztett Párisi Divat ez. heti divatla
pot. Bátran elmondhatja hát magáról hazánk e leg
elterjedtebb lapja, hogy versenyen kívül áll. Meg
rendelhető a kiadóhivatalnál (Budapest, V., Váczi- 
körut 78. sz.) egy hóra 2 bor. 40 fillér, 2 hóra 4 
kor. 80 fillér, 3 hóra, vagyis negyedévre 7 korona 
előfizetési á r o n ; a Párisi Divattal együtt negyed
évre 9 kor.

SZÍNHÁZ.
(&• z.) Az „Aranyasszony"-nyal kezdjük, 

mely ez idényben a negyedik s talán a legéletreva
lóbb újdonsága szinbá?unknak. Meséje egyszerű s 
minden fordulatának kulcsa a czimszerepet képvi
selő politikus asszonyszemély, kinek lelke a sok 
ideig uralkodó hiú [ábrándokból kiszabadulva, a
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egyszerű imádottja feló fordul. F á y Flóra játszotta 
meg e fel: étlenül komoly tanulmányozást kívánó 
szerepet s tette ezt oly aggódó pedantériával, olyan 
a legapróbb szerű részletekig ható finom kidolgo
zással, bogy-bogy elfelejtettük a darab gyengeségét 
s Fáynak osztatlan elismeréssel adóztunk. Mellette 
0 d r y t láttuk elemében, ki a tartózkodó és mégis 
bizó szerelmes Pétert kitünően adta. Tanay, Halmy 
és Na g y  Gyula adtak méltó keretet az ensemble- 
nak mindkét estén. Nagy Gyula hangjára nézve 
megjegyezhetjük, hogy különös jellegű s meglehe
tősen kellemetlen.

Vasárnap délután a „Bibliás asszonyában 
ért el frenetikus hatást P e r é n y i  Margit. Ez az 
ennivaló kis szubrett oly édes elevenséggel, oly 
megkapó közvetetlenséggel s mégis kiváló egyéni
séggel alakitot>, hogy minden belépése alkalmával 
tapsvihar fogadta. Most tudjuk csak felfogni, hogy 
mit nyert vele a debreczeni színház, most, a mikor 
a legkülönbözőbb szerepekben egyaránt ragogtatja 
fényes tehetsegét. K á l l a i  Lujza kedves Thea 
volt, játéka és éneke a már megszokott módon 
tetszést nyert. Ügyes volt Szigeti is.

Este P á v a y  Ilonka kisasszony,, az országos 
sziniakadémia jeles készültségü növendékének ven
dégfelléptével a „Czigány“-t adták. Pávay Ilonka 
nem ismeretlen már előttünk, szükebb körben ed
dig is adóztak lehetségének. De most, mikor az oly 
gondos tanulmányt bekiváoó Rózsit láttuk tőle, 
nagy, nagy sikert jósolhatunk neki. Azt a szegény 
csigánylányt, ki csak bubánatra született, kinek 
minden óhajtása megsemmisül, mielőtt még re- 
méuyt nyújthatna, ezt a Rózsit oly igazi természe
tességgel. olyan meglepő erkölcsi igazsággal és 
egyszerűséggel domborította ki, hogy nem is tud
juk, minő fogalom szerint mérlegeljük művészi te
hetségét: ha kezdő, úgy tehetsége csaknem párat
lan, ha meg mint gyakorlott művésznő áll előttünk, 
igaz elismeréssel nyújthatjuk neki babért. A telt 
ház osztatlan, szivből jövő rokonszenvvel adott ko
szorúival és tapsaival kifejezést elragadtatásának 
A sziklai Zsigája zavaros valami volt; telekeverte 
azt mindennel, mi rengeteg szerepéből memóriájá
ban megmaradt. Sok helyen azonban kitöréseinek 
hevével igaz drámai magaslatra emelkedett. Pataki 
ellenszenvesen, hidegen játszotta meg kis szerepét. 
Ügyes alakítás volt a Szethmáryné, Galyassyné, 
Tanayné s jók voltak Szigeti és Bartha. Péchy 
hangja nem csendült természetes erővel, alakítása 
is meglehetősen hidegen hagyott benuünket. Az ily 
szerep gondosabb kidolgozást is megérdemel.

Hétfőn este a régen pihentetett „Ezer év“ 
került színre. Kár is volt hamvaiból feltámasztani. 
Hatott e darab a milleniumkor, de hogy most már 
mindenki előtt ismerős és azt bizonyítja a háznak 
szinte elkedvetlenitő üressége, Az egész darabban 
végigszereplő Komjáthy, Bartha és Odry ügyes ala
kítást nyújtottak; ugyanezt mondhatjuk kisebb 
szerepeikben Sziklayról, Fáyról, Breznayról és 
Nagyról. P e r é n y  i édes hangot dalolt nehány jó 
magyar nótát s bájt, kedvességet tudott önteui 
cseppnyi szerepébe. Ká l l a i  nagyon kedves Czinka 
Panna volt; dalaival s ügyes játékával sok tapsot 
szerzett.

Kedden este két darabot adtak. Először Falk 
Richárd helybeli szerzőnek „Titánok" czimü kedves 
dramoletjét. A darab egy felvonásos s sok benne a 
bohéméletből vett elevenség. Pataki, Odry és Szik 
lay ügyeskedtek benne. Csak a szolgák lustasága 
ellen van némi kifogásunk; körülbelül öt teljes 
perczig terítettek s ezalatt a kompánia kínosan 
hallgatott.- Extemporázálni nem lehetett, mert a 
Titánok versben beszélnek, Sziklay meg nem 
— költő. A másik darab volt Murai Károly Huszár 
szerelme. Ebben a kedves vígjátékban lépett fel 
másodszor a debreczeni színpadon P á v a y  Ilonka 
kisasszony 3 ezúttal még talán nagyobb hatást ért 
el, mint a „Czigány" Rózsijával, Biztossággal, 
könnyed elegáncziával, fesztelenül játszotta meg 
nehéz szerepét. Talán a társalgási, köny- 
nvebb tónusu szerepekben még tökéletesebb ha
tást tud elérni, mint drámai alakításaiban. Kiváló 
kálvinista pap volt Sziklay s jelesen működtek 
közre az előadás sikerén Kiss Irén, Szigeti, TaDáy, 
Szathmáry, Pataki és különösen ’Bartha. Zsúfolt ház.

Szerdán, a „Váljunk e i“, ez a kaczagtató, 
mélyebb lélektani értelmű vígjáték került színre. 
Kis közönség nézte végig az előadást, de ez annál 
jobban mulatott H a l my  kedves Ciprienne-jén, 
T a n a y  pompás Adheroárján és Pataki kiváló 
Ptunellesén. Tetszettek Kiss Irén és Szigeti is.

Csütörtökön este ismét franczia operette ke
rült színre. „A felfordult világ" Makai és Molnár 
poiDpás fordításában. Maga a mese könnyed, ke- 
véssétartalmas, de vonzó épen elevenségénél fogvas a 
visszás helyzet bohóságai miatt. A premiert tetszés
sel fogadta a £zép számú közönség és sokat nevet
tek K i s s  Irén és K ö r n y e i egyes alakításán. Az 
est hősnői kétségkívül F. K á 11 a y Lujza és P e- 
r é ny i  Margit voltak, kik ügyes játékukkal és ked
ves énekükkel sok-sok igazán megérdemelt tapsot 
arattak. Jók voltak Nagy Gyula és Szigeti is.

Az újdonságot pénteken és szombaton íb meg
ismételték, mindannyiszor szép számú közönség 
előtt.

Szerkesztői üzenetek.
Pa V. Urnák. Köszönettel vettük s mai szá

munkban hozzuk.
R. I. kisasszonynak. Csak most válaszol

hatunk kérdésére. Krausz R. kisasszonyról újabban 
semmi hirt nem hallunk, Adja Isten, hogy ne 
legyen úgy! — Hát valami kéziratot mikor kapunk 
ismét! Verset, azokból a kedves költeményekből, vagy 
tárczát? Bizalommal várjuk őket.

Munkatársainknak. Mi az oka, uraim és 
hölgyeim, hallgatásuknak ? Mért nem peng a lant ? 
A beköszöntő uj esztendőben talán visszatér a buz
galom. ü g y  legyen.

N Y I L T T E R .

Selyem-báli-ruha S  f r t  3 0  k r t ó l

feljebb — 14 m éter! postabér és vámmentesensz ál
l í tv a ! Minták postafordultával küldetnek; nemkü
lönben fekete, fehér és színes „Henneberg selyem41 
42 krtól 14 frt 65 krig méterenként. 
HENNEBERG G. selyem gyáros (es. és k. udvari 

szállító) ZÜRICHBEN

CHOCOLAT *

SUCHARD
V ilágkiállítás Páris 1900

n a g y  d i j  " m
a legm agasabb kitüntetés. _

Eladó
Fűszer- és Csemege-üzlet

Debreczenben3
m ely 4 0  év i fennállása óta a legjobb  
hírnévnek  é$ m enetelnek örvend, a 
maga nem ében pedig egyedüli, a le g 
élénkebb helyen , családi körülm ények  
fo lytán , k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  m ellett  
azonnal eladó, értekezhető

1 — 3
KONDOR H. 1. és fiinál

Debreczenben.

Első debreczeni szén raktár
Hatvan-uteza 5. sz. a., ajánlja fűtésre
100 kgl, I-ső rendű porosz kőszén 4'80 kor. 

» » 11 od „ „ „ 4  „
„  „ Salgó-tarjáni „ 3-— „

„ „ Kazinczi „ 2 —  „
„ „ I-ső rendű porosz kovács

kőszén . 4 -— „
„ „ Bükk faszén 4'60 „
» * » » 1 és % cso

magban 6'80 „
„ „ hasgatott kemény tűzifa 2-—  „

az árak házhoz szállítva értendők.
1 - 3

j j -

Tudják-é ?
HOGY pénteken 21 én nyílt meg az

ELITE" káv é h áz
ezelőtt CORSÓ kávéház

(Bankpalota) és 

HOGY ott lehet legkellemesebben és legolcsób
ban szórakozni és 

HOGY ottan legolcsóbb a billiard-pénz egész 
Debreczenben és 

HOGY ott van a legjobb és legszolidabb ki
szolgálás és

HOGY ott kitűnő borok és hideg ételek kapha
tók és

HOGY a fiatal kávés mindent elkövet,
HOGY vendégeinek kellemes otthont és szóra

kozást nyújtson  és 
HOGY a megnyitáson Rácz Károly és fia teljes 

zenekara játszott és 
HOGY folyton a legjobb zenekarok játszanak 
HOGY alázatosan kéri a m. t. közönség b. 

pártfogását 1— 3

Schwartz Béla.

f e l h í v á s
a  Polgári Takarék- és SegélyszSvetkezet V. évtársulatába való belépésre.

A tagok korlátolt felelőssége mellett alakult

„Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet Debreczenben11
1901-ik é v i január hó 1-en m űködésének és fennállásának IV . evet tö lti be 
s ugyanakkor az V -ik  óvtársulatot a lakitja meg.

Az elmúlt négy év eredményei legjobban mutatják, hogy az intézmény gazdasági 
közszükséget pótol, 2300  tag 4 0 0 0 0  torzsbetéttel 6 0 0 ,0 0 0  korona betét-tökét 
gyűjtött össze szövetkezetünknél és a hitelügylet egészséges fejlődése biztos garancziát nyújt 
arra, hogy a szövetkezet tagjai betéteik után mint eddig is,

G t - o s  l c a . m a . t o t
fognak az évtársulatok haszonrésze gyanánt kaphatni.

Nagyobb tőkék gyűjtése és a kölcsönök visszafizetésének megkönnyebbítése arra 
indította már két évvel ezelőtt igazgatóságunkat, hogy a három éves évtársulatot kiterjessze és

4 éves évtársulatok
alakításával a szövetkezet fejlődésének biztosabb alapot, njabb erőt kölcsönözzön.

1901-ik év január hó 1-én kezdi meg működését az V-ik évtársulat
s mi bizalommal hivjuk fel Debreczen város és vidéke közönségét ezen "V~i!k. é v t á . r s \ i -  
l a f b a  v a l ó  m i n é l  t ö r n . e g ’e s e 'b ' b  " b e l é p é s r e -

A  „ P o l g á r i  T a k a r é k -  e s  S e g é l y s z ö v e t k e z e t  D e b r e c z e n b e n "  óvtársula- 
tainak vagyonát a tagok hetenként fizetendő törzsbetétei képezik.

E g y  t ö r z s b e t e t  (10 k r . )  2 0  f i l l é r ,  mely az igazgatóság által megszabott idő
ben fizetendő be a szövetkezet pénztárába. A 4 év elteltével az évtársulat vagyona a tiszta 
jövedelemmel együtt a tagok között törzsbetéteik arányában felosztatik.

A szövetkezet tagjait f í ^ -os kamatláb mellett hitelnyújtással segélyezi s a kihite- 
lezett Összegek 4 év tartama alatt a héti befizetések által törleszthetők.

Kölcsönök nyujtatnak a befizetett összegek 4/5-öd részéig bárkinek, továbbá jelzá- 
logi biztosíték, szeméjji kezesség, értékpapírok, vagy ezüst- és aranynemü kézi-zálogok 
ellenében.

A „Polgári Takarók- és Sególyszövétkezet Debreczenben44, a  v i d é k i  t a g o k  
heti befizetéseit megkönnyíti az által, hogy a pénz bórmentes beküldését postatakarékpónztári 
chequek utján teszi lehetővé.

Az V-ik óvtársulatba való felvétel iránt jelentkezések és aláírások a szövetkezet 
hivatalos helyiségében ( P i a c z - u t c z a  83. sz .  G e r e b y - h á z . )  1 9 0 0 .  n o v e m b e r  h ó  1 5 - tő l  
k e z d ő d ő l e g  t e l j e s í t h e t ő k .

Kelt Debreczenben, 1900. évi október hó.

„Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet Debreczenben". 
Rásó Gyula,

Veszprémy Zoltán, kir. tanácsos, alispán, a szövetkezet elnöke. KatZ Jakab,
alelnök. Dr. Freund lenő, alelnök.

igazg. jegyző, jogtanácsos.

Czipő raktár.
Ajánlom a nagyérdemű közönségnek 

dúsan felszerelt

czipő raktáramat.
Ugyszinte mérték utáni m egren
delést rövid idő alatt a legkényesebb 

igényeket is kielégítve készítek. 
Raktáron vannak a legjobb kivitelben

férfi-, női- és gyermek-czipők.
Üzletem

Kossuth- és Battyányi-utezák sarkán.
Kiváló tisztelettel

RÉTI GYÖRGY.
1 —  10

r
i
i
i
i
i
III
lI
I1
É

m

i

T E L E F O N  1 5 6 .  s z á m .

Kellner Dávid
tűzifa-telepe

DEBRECZENBEN, Postakert  6-ik szám (Arany János-utczával szemben.)

Ajánlja dúsan felszerelt telepét, ahol is

Gyertyán, Bükk, Varga, Cser és Tölgy tűzifák
ölekben és felvágva, továbbá I-ső osztályú

Porosz- és Belföldi szén
valamint Il-od osztályú Cserfa is az évtizedek óta előnyösen ismert legjobb 

minőségben —  kívánatra házhoz szállítva is 
a legjutányosabb árban azonnali szállítás mellett kapható.

Megrendelések eszközölhetők: Geréby Fülöp Utódai és Party  
Ferencz fűszeráru czégeknél, valamint a fatelepen. 3 — ?



DEBRECZEN-.NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ

Van szerencsém  a ján laü i

f ü - s z e r  é s  l i s z t
üzletem et.

N a g y  választék  asztali borokban. Ma
gyar és Franczia Cognaeok, Dessert 

ezukorkák legolcsóbb  á ra k  mellett .  

T isz te le t te l

B é k é s  E m i l ,
1 — 3 P iacz-u tcza  70. sz.

:Í£ V*:'

Doktor Kriegl József-féle
valódi angol

BőróYó-pomádé és borax szappan
a  teljesen mentes 

minden tiltott 
vagy ártalmas 

rosszindulatú ösz- 
szetételtől, a leg
jobb kenőcs min
dennemű bőrtisz- 
tátaianság ellen.

Egy tégely pomádé borax szappannal
3 korona 30 fillér

az összeg előzetes utalványozása ellenében.
Chief Office 48 Brixton Boád. London SW.

Az utalvány következőkép czimzendő :

é l * !
Előbb

A F t e r ,  
és most.

ni A .
h j

P regrad a  bei R ohitsch .
Nagyban vásárlóknak jelentékeny engedmény.

A beocsini czementgyárak
e l ism e r t  legjobb po r i lan d  és lo iná inve-  
m en t és a kőbányai té g la g y á r  s á ig a  és 

piros disztégbt egyedüli d e b n  c/.< ni 
képviselő je

Stegmüller Árpád
épitész,

Kölcsey-utcza 3. (előbb Kis-Szappanos-u.)
Eladás  nagyban  és k ics inyben.  Vidék i  

megrendelések  pontosan  te l jes i t t e tnck .  
T e l e f o n .  3 5 5 .  11— 25 (168)

F i g y e l e m  I

Harzi kanárikat
n a p p a l  és  f é n y n é l  é n e k l ő k e t ;  m é l y - ,  
r e z g ő  , e s e n d ő - ,  l ü l e m i i e - ,  f u v o l a -  és  

s í p h a n g u a k a t  l e g j o b b a n  a j á n l o k .

Darabja 6, 7, 8, 10, 12 és 16 korona.
Szétküldés utánvéttel, vagy az összeg előlegcs 
beküldése ellenében, a legnagyobb hidegben 
is, jótállással épség- és m inőségért; 10 napi 
próba, mely után nemtetszés esetén kicseré
lem, vagy az összeget minden levonás nélkül 

viss?7ak üldöm.
ü tasitás a bánásmódról mindenütt mellékelve.

A. Brezina.
Kanarienzüchterei- und Exportgescbaft 

Linz an dér Donau. 4 — 6

porczellán-, üveg-,
lámpa- és konyliaberexidezés nagy reLkttétra.

D E B R E C Z E N B E N .
ÜZLETHELYISÉG: FÖPIACZ, KOSSUTH-UTCZA SARKÁN.

Van szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy az idény beáltával d u s a i l  Ö s s z e á l l í to t t  
l á m p a  r a k . t á . r t  r e n d e z t e m  be

Tartok raktáron minden jóhirnevü és gyártmányú

álló és függő lámpákat
a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint D it t in& r-fV le  Ilíip, ko il lP t-  
t e n ,  b a h u ,  d u p l a  és 30— 40 gyertya lángu m e t e o r - é g o k k e l ,  melyekkel 
eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok.

Tartok raktáron igen finom szÖ.ésü kailÓ C Z okat,  l á i u p a o l l ó k a t ,  
Iámpaüvcg keféket, petróleum  kannákat s minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m . :

ét-, thea-, Mié-, mocca-, mosdó- és ilvegkészleteimet
franczia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron.

Berndorfi evőeszközöket, dísztárgyakat, úgy chiuaezüst, m int alpaccában 
árjegyzék szerint, továbbá csont- és fauyelü  asztali és dessert k éseket, mosdó aszta
lokat minden kivitelben.

Szobadiszitéshez nagy választékban szolgálhatok majolika és terakotta vázákat és 
korsókat, úgyszintén fald íszeket és szobrokat minden nagyságban

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, 
meIy gyártmányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberendezóshez minden ahhoz való kellékkel a 
legolcsóbb árak mellett szolgálhatok.

M enyasszonyi kelengye bevásárlásnál kam atot engedtnényezek. — Vidékre  
Csomagoló ládát nem szám ítok. — Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb 
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok.

Kiváló tisztelettel

16-? ( 1 6 0 )  I f j .  Z P A T I E I R .  J Ó Z S E F -

aris

és foglalkoz-

íroda és rak tá r :  I., Opcrng. 16 
Olten (Svájc) Rotterdam, New-York, 215 Pearl-Street

A  R ich ter -fé le

Horgony-Kőépitőszekrény
a gyermekek kedvencz játéka és a legjobb, a mit nekik játék 
tató-szerül ajándékozhatunk.

A Richter-féle Horgony-Kőépitőszekrények mindenkor 
kiegészitőszekrenyek által tervszerűen nagyobbithatók és azért 
kétszeresen értékesek. A Richter-féle Horgony-Kőépitőszekrények 
0.75, 1V2, 3, 3 V2í 4 1/ 2, 6 —10 kor. és azon felüli áron a világ
nak minden finomabb játékszerüzletében k apha tók ; hanem a 
Horgony-gyárijegyre ügyelni kérünk és minden kőépitőszekrény 
„Horgony41 nélkül mint utánzat és nem valódi visszautasitandó.

Uj! Richter-féle türelmi já ték o k : Hidegvér, Mind a kilen- 
czet, Spinx, Manó, Villámháritó, Haragtörő stb. Ár: 70 fillér da
rabonként. Valódi csak a „Horgony44 gyárijegygyel 1

A ki gyermekeket akar megajándékozni, hozassa meg magá
nak azonnal az alant jegyzett ezégnek uj, gazdagon illusztrált á r 
jegyzékét, melynek beküldése ingyen és bérmentve eszközöltetik.

Richter F. Ad és társa, Főherczegi udvari szállítók. Első
osztr.-magy. csász. és kir. szab. kőépitőszekrónygyár.

BéCS (Wien) gyár : XIII/, (Hietzing.) Rudolfstadt, Nürnberg,
5— 5

Yj ' wCsak*ÍO  fillérért már
1901 Január hól2én

S lO . O €1 Oka,, g
< Í O O O ,  5 0 0 ,«fb .sfb.

ÖSSZESEN 1311 N Y E R E M É N Y  N Y E R H E T Ő ,

Í ! D IÁ K O T TH  ̂ •̂SORSJÁTÉKBAN
I SORSJEGYEK MINDENÜTT KAPHATÓK. Mi f V I

Nélkülözhetetlen, felülmúlhatatlan, hatása csalhatatlan!
Világczikk. Kivitel minden országba.

Chief-ofRee 48. Brixton Road. London S. W.

fUleis whter Balaam
tw  tf? 8fthvtien«e1-A^sJsp

  í a a s s - .

A legmegbízhatóbb, legjobb s az egész világon hires és keresett háziszer a

Thierry A. gyógyszerész balzsama.
Felülmúlhatatlan mell, íüdŐ, máj, gyomor s általában belső bajok ellen, Külső

leg alkalmazva a legsikeresebb

seb-balzsam. TKI
Csak akkor valódi, ha a minden müveit államban belajstromozott, zöld 

szinü apácza védjegygyei és a záró tokon czég-jelzésscl el yan látva. Évi termelés kimutathatólag 
6 millió palaczk. Postán bérmentve 12 kis, vagy 6 nagy palaczk 4 korona Próba palaczk prospektus
sal s minden országbeli raktárak jegyzékével 1 korona 20 fillér. Szétküldés csak készpénzre történik.

THIERRY A. centifolia-kenőese
(úgynevezett csuda-ir), sebeknél felülmúlhatatlan szívó és gyógyító hatású. Az opeiácziókat több- 
nyire feleslegessé teszi. E ceuda-irral egy régi 14 éves, gyógyíthatatlannak tartott csontfekély, 
újabban pedig egy 22 éves, súlyos rákszerü baj meggyógyult. Antiseptikus hatású, gyorsan enyhitő- 
leg és csilapitólag hat, rövid időn pedig teljes gyógyulást eredményez mindennemű gyulladásoknál 
és sebeknél. Továbbá gyorsan lágyító és szétoszlató és biztosan megszabadít a még olyan mélyre 
behatolt testektől. Egy tégely bérmentve 1 korona 80 fillér, csak készpénz ellenében. Nagyobb ren
delésnél olcsóbb. Kimutatható évi termés 100.000 tégely.

Mindkét házi szerről egész levéltárakat kitevő eredeti bizonyítványok állanak rendelkezésére 
a világ minden országából. Utánzatokból óvakodni kell és szigorúan ügyelni a tégelyen beégetett 
ezen czég-jelzósre : Apotheke zum Scliutzengel d 3S A. Thierry. Ahol raktár nincs, senki ne hagyja 
magát rábeszélni állítólag hasoló értékű, de valójában értéktelen készítmények megvételére, hanem 
rondeljen közvetlen az alábbi czimre : (504) 6-— 25

Apotheker A. Thierry’s Fabrik in Pregrada, bei Rohiísch-Sauerbrnnn.
(Az o sz trák  h iv a ta ln o k -eg y le t  szá llító ja .)

(Contractor of the W ar-O ffice and the Adm yralty, London.) J
Svédgyógy torna

órákra jelentkezni

Dr. Szász Adolf orvosnál

i . Iliül:’: ti e l  is m e r f  d  iá t e l  - cos • 
■ s z e r ib e -  Q dörzsö lésre0 

ü z  i z r ü d x  fpgfc cs t d e g e \  
CrcSl- Wccro

:c'/

Kossuth-utcza 9. sz. a. lakáson.

I
fl̂ KRlSTBLY .̂luUtyíiird FŐRAKTÁR:etyün a fy

tivda,cakiüO)
hydroQrboDaloj
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£

; E rősítés es eromequjitás céfjéből eredmé- 
r \n yn ye!  használjak az összes turisták, kerék
ig  poroz ók es lovagiok nagyobb tourok után.

ÜVEG ÁRA 2  K O R O N  A.  V* ÜVEG ÁRA 
1 K O R O N A  2 0  FILLÉR.

alodi csah^fbnti védjegygyet. Kapható az 
összes gyógyszertárakban.

KREISAPOTHEKE KORNEUBÜRG BECS mellei.

A R ic h te r - f é le

H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r
Liniiueut. Capsici coiap.

egy régi kipróbalt háziszer, a mely már több 
mint 30 év óta megbízható bodrirzsöksűl alkal
maztál ik köszvénynél ,  osúznál  és m eghűléseknél .  
I n t Ó S .  Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 
 -------  mindig figyelem mrd legyünk a „H or
gony" védjegyre és a „Richter" ezég jegy zésre.

80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. Kőraktár: 
T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél B u d a 

p e s t e n .
Richter F. Ad. és társa,

osás z .  ós kir.  u d v a r i  s z á l l í t ó k ,
Rudolstadt.

„Több száz k iv a ló  orvos á lta l ajánlva/"
„ A  leg iz le teseb b  es legolcsóbb ásványvíz/"

! „K apható m inden jobb füszerkereskedesben  
és vendéglőben/"

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1738.
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